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15TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

RIP 
RIP
RIP 
LI 

RIP 

8:15 AM 
4:00 PM 
5:30 PM 
7:00 PM 
8:30 PM 

Maria Pham Thi Hien † 
Giuse Le Van Ngoc † 
Giuse Nguyen Van Cong † 
For Parishioners 
All Souls † 

RIP 
RIP 
RIP  
RIP 
RIP 
RIP 
RIP
RIP 

6:30 AM 
8:00 AM 
9:30 AM 
11:00 AM 
12:45 PM 
4:00 PM 
5:30 PM 
7:00 PM 

G.B Nguyen Ngoc Bich † 
Dominico Ho Quoc Tuan † 
Anna & Maria † 
Maria Madalena Nguyen Dieu Tien† 
Javier y Gil Cruz † 
Micae Bui Tran Khanh † 
For  All Victims of the War † 
Lucio Tapia † 

RIP 
RIP 

8:15 AM 
5:30 PM  

Nestor Moltalvo † 
Maria Tran Thi Hoi † 

LI 
RIP 
RIP 

8:15 AM 
5:30 PM 
7:00 PM 

For All Priests 
Maria Pham Thi Ren † 
Maria Dolores Gallardo † 

   

   

 
 

 

Saturday 

Sunday 

Monday 

Tuesday 

 

 

 

July 13 – July 19, 2024 

8:15 AM 
5:30 PM 
7:00 PM 

MBA– PPF 
Maria & Dominico † 
Victims of Severe Weather † 

SI 
RIP 
RIP 

Friday 

Wednesday 
6:30 AM 
8:15 AM 
5:30 PM 

Anna Nguyen Thi Dieu † 
Nita Abrau † 
Các Tu Sĩ Nam Nữ  

RIP  
RIP 
LI 

Thursday 
6:30 AM 
8:15 AM 
5:30 PM 

Giuse & Maria † RIP 
RIP 
RIP 

For The Unborns † 
G.B Le Quang Ngo † 

                              THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY !   
                                Your donations for the weeks of   
 

  June 29  -  June 30,  2024 :  $  31,035.00         
         Online giving:  $       405.00  
              Food Sales:  $    1,446.00      
        Thank you for your continuing support to sustain    
     the ministries and ongoing needs of our parish. 
         

     SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES               
.Sunday: 15th Sunday in Ordinary Time 
.Monday: St. Bonaventure, Bishop and Doctor of the Church  
.Tuesday: Our Lady of Mount Carmel  
.Thursday: St. Camillus de Lellis, Priest  
.Saturday: St. Apollinaris, Bishop and Martyr; BVM  

    LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES        
.Domingo: 15º Domingo del Tiempo Ordinario 
.Lunes: San Buenaventura, obispo y doctor de la Iglesia  
.Martes: Nuestra Señora del Carmen  
.Jueves: San Camilo de Lelis, sacerdote  
.Sábado: San Apolinar, obispo y mártir 

     LECTURAS DE HOY  
.Primera Lectura: El sacerdote israelita Amasías fue amenazado 
por el profeta Amós de Judá. ¿De qué maneras has ayudado a otras 
personas que se sienten en riesgo en una situación difícil? 
.Segunda Lectura: Pablo enseña a los efesios que en “el cumpli-
miento de los tiempos,” el plan de Dios es “resumir todas las cosas 
en Cristo, en el cielo y en la tierra.” ¿Cuáles son algunas cosas en tu 
vida que estás esperando? 
.Evangelio: Jesús enseñó a los apóstoles a predicar y sanar sólo en 
lugares donde fueran bienvenidos. ¿Recuerdas algún momento o 
lugar en el que te sentiste verdaderamente bienvenido? 

     TODAY’S READING   
.First Reading: “The LORD took me from following the flock, and 
said to me, Go, prophesy to my people Israel.” (Am 7:15) 
.Psalm: Lord, let us see your kindness, and grant us your salvation. (Ps 85) 
.Second Reading: Blessed be the God and Father of our Lord Jesus 
Christ, who has blessed us in Christ with every spiritual blessing in 
the heavens, as he chose us in him, before the foundation of the 
world. (Eph 1:3-4) 
.Gospel: Jesus summoned the Twelve and began to send them out 
two by two. (Mk 6:7) 

Prayer for the Way 
Dear Jesus, 

As I set out in your name,  
be with me on every step.  

I don’t know where you will lead,  
but I trust that you will be with me and that,  

for me, that will be enough.   
Amen. 
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Kevin Peralta Sosa, Bac Dao,   
Catalina Ramirez Gonzalez,      
Joel Gonzalez, Marco Antonio  
Rojas Rosas, Fr. Dan Gartland,  
Maria Goretti Kim 
 
Lord Jesus Christ,  
Redeemer of the world,  
you have shouldered the burden of our weakness and 
borne our sufferings in your own passion and death 
Hear this prayer for our sick brothers and sister whom 
you have redeemed Strengthen their hope of salvation 
and sustain them in body and soul, for you live and 
reign for ever and ever. 
 Amen 

.Giuse Le Van Ngoc 

.Maria Madalena Nguyen Thi Dieu Tien 

.Maria Teresa Pham Thu Huong 

.Dora Pantoja 

.Teresa Hoang Thi Hong Duyen 

.Maria Tyffani Nguyen 

.Daminh Nguyen Minh Tuan 

.Maria Nguyen Thi Thom, 

.Maria Madalena Nguyen Thi Nhuan 
 
God, our shelter and our strength, you listen in love to the cry of 
your people: hear the prayers we offer for our departed brothers 
and sisters. Cleanse them of their sins and grant them the fullness 
of redemption. We ask this through Christ our Lord, 
Amen 

GOSPEL MEDITATION  
    Once I asked a fallen-away Catholic friend of mine what he remembered about 
the parish priest from his youth. He said, “He was a gentle, nice guy. Kind of vanil-
la. Kept to himself.” It struck me that he, perhaps like many, perceive Catholic 
priests as the following: lonely, harmless, and self-sufficient. As a challenge both to 
this perception (accurate or not) and to us priests who perhaps feel a pull in that 
uninspiring direction, stands the mighty image of what we see in the Gospel this 
Sunday.  
    Jesus sent out his apostles, “two-by-two, with power over demons, and with-
out money belts.” Two-by-two: they enjoyed deep fellowship and brotherhood. 
Power over demons: they were anything but harmless. These men wielded enor-
mous power against evil. Without money belts: they were not self-sufficient. They 
needed others to help them. Not lonely, but in community. Not harmless but armed 
with massive spiritual energy. Not self-sufficient, but poor and in need of help.  
 

    This is a challenge to me, and perhaps to all of us, living in a rich, secularized, and individualized culture. 
Do I embrace my priestly ministry in deep fellowship with other priests? Do I speak and act boldly to drive out 
evil where it is found? Do I live poorly and simply, trusting in the help of those around me even for basic 
needs? The fruitfulness of priestly ministry largely depends on these three traits. Let’s pray for all priests — 
and, by extension, all of us Christians — to live more like Jesus’ communal, poor, and powerful apostles.     

——- 
    Con frecuencia escuchamos de los sacerdotes de nuestras parroquias o de nuestros padres e inclusive de 
amigos la siguiente frase: “Confiar siempre en Dios”. Claro que confiamos, cuando nos va bien, cuando tene-
mos bonanza en nuestra vida. Pero, si llega una enfermedad, si nos quedamos sin trabajo, si muere un ser 
querido. ¿Confiamos? La respuesta va de acuerdo a nuestra relación personal con Dios, a nuestra fe y con-
fianza que hemos desarrollado en nuestra vida hacia él. Ser fiel y confiar en Dios es contemplar su rostro en 
cada circunstancia, en cada trago amargo que pasamos y también en las cosas gratas de la familia y comu-
nidad. En el Evangelio de hoy, vemos cómo Jesús envía a sus apóstoles a misión para continuar su obra mi-
sionera. Y se relaciona estrechamente con la vocación del profeta Amós: “Yo no soy profeta ni uno de los 
hermanos profetas; soy cuidador de rebaños y trato los sicómoros” (Amós 7:14). Todo trata de la confianza 
plena en Dios para cumplir con lo que nos toca hacer. Siempre se muestra la misericordia de Dios al cumplir 
su voluntad. El Señor muestra su bondad y su amor en todo momento; pero, hay que estar alerta a su voz y 
a su pedido y además no llevar nada para el camino. Ahora nos diría, ni siquiera el celular ni la computadora. 
Solo el corazón bien dispuesto para trabajar en su viña. ¿Podremos? La tecnología debe estar a nuestro ser-
vicio, no nosotros al servicio de ella. Imitemos a los servidores públicos y parroquiales que cumplen su mi-
sión siempre confiando en Dios. Lpi 
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ST BARBARA’S NEWS 
Shake Off the Dust          

 

    Our kitchen floor is at least 35 years old, and it’s the ugliest color to come out of the ‘80s. But it’s a good, durable floor, and my hus-
band, bless his heart, guards it like it was a finely finished hardwood imported from Brazil.  
    Every time the kids track mud and sand across its vinyl surface, he immediately gets down on his hands and knees and lovingly 
wipes the mess away. I’m too impatient to do this myself — we have kids, so we’re going to have a dirty floor, is my attitude. But this 
is the hill upon which my husband dies. On hands and knees, scraping dirt off an almost 40-year-old floor, he is the silent, long-
suffering sentry, and if it kills him, he will keep these floors pristine. He is Gandalf, and the dirt is the Balrog. You shall not pass. 
    “Shake the dust off your feet.” This is what Christ tells his disciples to do when they — and his word — are rejected. Shake the dust 
off your feet in testimony against them. Why does he say that? It’s not an act of dismissal. It’s not a thumbed nose or a stuck-out 
tongue. No, it’s an act of caution: Don’t bring it with you. Leave it there. When we walk through the world, we pick up a lot of dirt. Mis-
guided notions, disordered priorities, habits, and desires that we never noticed until we realized they left a trail. We come into a situa-
tion intending to do what is right, but somehow it all goes sideways, and we walk away from it with detritus clinging to us in places we 
don’t notice. They wouldn’t listen. They’ll see, we think. Oh, they’ll see. They’ll see how right I was. Pride and vengeance hitch a ride 
on the soles of our feet, and we track them all through the world.  
    What to do about this? You can be like me with my ugly old floor. You can shrug your shoulders and say, “It happens, I guess. I’m 
only human. I meant well.” But here’s what would be better: be like my husband. Get down on your knees and get rid of the dirt. Stop 
the trail in its tracks.  

“So they went off and preached repentance.” — Mark 6:12 Lpi 

           

Wedding Banns              
 

Michael & Rancha Tran 
July 27, 2024 

ONLINE GIVING                                   
*** 

♦Available at    
www.saintbarbarachurch.org 
♦Click on “Online Giving” 

 

*Sacrament  
  Certificate  
  Request  
Is available  
OnLine now -

*Parishioner’s  
  contact update:  
 
go 
OnLine - 
 

PROMOTE YOUR BUSINESS while supporting our Parish 
.Reach a local audience  -  .One full year of full color ads 

.Low price for you - .Big difference for our church! 
Contact Lpi today: 1-800-950-9952 
Www.lpi.com/advertising-solutions 
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CỘNG ĐOÀN THÁNH GIUSE 
Ngày 16 tháng 7—Đức Mẹ Núi Cát Minh và Áo Đức Bà    

   Mối quan hệ giữa Đức Mẹ và Núi Cát Minh có tính địa lý và kinh thánh. Núi 
Cát Minh nằm cách khoảng 20 dặm từ Nazareth nhìn ra Biển Địa Trung Hải. 
Núi Cát Minh được coi là một biểu tượng của sự ban phước và vẻ đẹp cho 
thảm thực vật phong phú và sắc đẹp của nó. Kinh thánh nói rằng tiên tri Êlia đã 
cầu nguyện với Thiên Chúa trên Núi này để có mưa trong cơn hạn hán và 
Thiên Chúa  đã nhận lời cầu nguyện và đã có mưa và đã mang lại cuộc sống 
mới dồi dào. Những đám mây bay lên từ biển khiến mưa sau đó trở thành một 
biểu tượng cho Đức Maria là Ngôi Sao của Biển Khơi.  
    Núi Cát Minh cuối cùng đã thu hút các ẩn sĩ muốn sống đời sống ẩn tu, và từ 
thế kỷ 12 Núi Cát Minh trở thành một nơi cư ngụ cho nhiều người. Sau đó, các 
ẩn sĩ quy tụ và lập thành dòng Núi Cát Minh và tận hiến cho Ðức Mẹ qua đời 
sống chiêm niệm.  Đức Mẹ Núi Cát Minh là danh hiệu dành cho Đức Trinh Nữ 
Maria trong vai trò là người bảo trợ Dòng Cát Minh. Các Hiến pháp của dòng 
vào thế kỷ thứ mười ba đã cho thấy rằng. “Các ẩn sĩ đã được thúc giục bởi một 
tình yêu mến đặc biệt đối với Đức Trinh Nữ Maria Rất Thánh, và họ bắt đầu tỏ 
lòng sùng kính lớn lao đối với Mẹ. Vì vậy, họ xây dựng một nhà nguyện nhỏ để 
tôn vinh Đức Mẹ. Ở đó, họ tập trung thường xuyên trong ngày để diễn tả tâm 
tình của họ đối với Đức Trinh Nữ Maria trong các buổi cầu nguyện, lễ nghi và 
ca tụng. Do đó, họ được gọi bởi cái tên là anh em dòng Đức Mẹ Núi Cát Minh. 
    Cũng vào thế kỷ XII. Tổng giáo mục Albertô thành Giêrusalem đã qui tụ tất 
cả thành một nhà dòng, ban hành cho họ một quy luật sống và được Giáo 

hoàng Hônôriô III phê chuẩn năm 1226. Cũng năm ấy, Giáo hoàng cho phép mừng trọng thể trong dòng lễ 
Đức Bà Cát Minh. Vì gặp nhiều khó khăn trong giai đoạn Đất thánh bị Hồi giáo chiếm đóng, dòng Cát Minh 
đã di chuyển về Cambridge, nước Anh. Năm 1674, Lễ mừng Maria núi Cát Minh lan rộng tới các nước có 
vua công giáo. Năm 1679, tới các vương quốc Áo, Bồ Đào Nha. Các nước thuộc quyền giáo hoàng mừng lễ 
này từ năm 1725. Giáo hoàng Biển Đức XIII phổ biến lễ này trong toàn Giáo hội do sắc lệnh ban hành ngày 
24 tháng 9 năm 1726. Ngày 15 tháng 5 năm 1892, Giáo hoàng Lêô XIII đã ban đặc ân “Portiuncula” (ơn đại 
xá cho ai viếng nhà thờ) trong lễ này. Lễ này được mừng trong toàn giáo hội công giáo vào ngày 16 tháng 7 
hàng năm. 

Áo Đức Bà Núi Cát Minh: 

    Khi đất thánh bị xâm chiếm bởi người Hồi giáo, dòng Cát Minh di chuyển về Châu âu. Lúc này Thánh    
Simon Stock làm Bề Trên Cả của Dòng, ngài lo lắng vì sự mới mẻ của Dòng khi vừa di cư đến Châu Âu. 
Ngài đêm ngày cầu nguyện xin Đức Mẹ dẫn đường và bảo vệ dòng trong lúc khó khăn. Ngày 16 tháng 7 năm 
1251, Đức Mẹ hiện ra, có nhiều thiên thần hầu cận, Đức Mẹ trao cho thánh nhân chiếc áo gồm hai mảnh vải 
và phán: “Con hãy nhận áo này làm áo riêng Dòng Mẹ, là dấu chỉ Mẹ thương Dòng và các con cái ở đây. Đây 
là áo ban bình an, tượng trưng sự liên kết, che chở khỏi nguy hiểm. Ai chết khi mang áo này thì được thoát 
khỏi lửa hỏa ngục”.   https://ocdvietnam.org/ 

KINH KÍNH ĐỨC MẸ NÚI CÁT MINH 

    Lạy Đức Trinh Nữ Maria đầy phúc không mắc tội truyền. Mẹ là vẻ đẹp cùng là vinh hiển Núi Cát Minh. Mẹ 
lấy lòng từ bi nhân hậu đoái nhìn các kẻ mang áo thánh Mẹ. Xin khấn đoái xem đến con, và che chở con 
dưới áo Mẹ. Con yếu đuối, xin uy quyền Mẹ nâng đỡ. Xin đức khôn ngoan Mẹ soi 
sáng tâm trí u ám con. Xin in vào lòng con đức tin cậy và đức mến. Xin hãy dùng 
thánh sủng và đức hạnh mà trang điểm linh hồn con, để con được chính là con của 
Mẹ và được Mẹ yêu thương. Xin hãy phù hộ con khi sống và trong giờ lâm chung. 
Xin Mẹ âu yếm đến viếng thăm và yên ủi con, và dâng trình cho Chúa Ba Ngôi con 
là con cùng là đầy tớ tận tình của Mẹ hầu con được ngợi khen chúc tụng Mẹ đời 
đời trên thiên đàng. Amen. 

Đức Mẹ  
Núi Cát Minh  
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D E N T I S T

Dedicated to the Oral Health of
Children, Adolescents and Adults

Call us to make an appointment!
Hablamos Español

(714) 547-2814
2227 W First St.

Santa Ana, CA 92703

www.moncadadental.com

MORTUARY
Serving Parish Families

Since 1963

714-544-1450
220 E. Main St.

Tustin, CA
www.saddlebackchapel.com

FD 1099
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FREE VACUUM &
COMPRESSED AIR WITH

EVERY WASH
4450 WESTMINSTER AVE • SANTA ANA, CA

T W O T H U M B S U P C A R W A S H . C O M

TWO THUMBS UPTWO THUMBS UP

Seguro de Auto.

Seguro de Casa.

Seguro de Vida.

Seguro que vas a ahorrar

Aidee Lopez, Agent
Lic. #OD10081             	   MEJORA TU ESTADO.

714-775-3090	   LLÁMAME HOY.
1415 S. Broadway Street
Santa Ana, CA 92707

1104041

Las pólizas formularios y notificaciones de State Farm® están escritos en inglés.

State Farm Mutual Automobile Company, State Farm Indemnity Company, Bloomington, IL.

Traditional Catholic Funerals
Burials • Cremations

 Se Habla Español 
Located in Old Town Orange    

Pre-Planning Available • License FD1772

Shannon Family Mortuary
Family Owned & Serving the Community Since 1933

714.771.1000
www.shannonfamilymortuary.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Kate Tommey

 
ktommey@4LPi.com 
(800) 950-9952 x2138

DR. THERESA NGUYENDUC, DMD
Local Parishioner

DR. CAROLINE TRAN, DDS
Local Parishioner

Services Offered:
• Family and Cosmetic Dentistry
• Braces / Invisalign / ClearCorrect
• Dental Implants
• Emergency Services | Hablamos Español
• Most PPO insurance plans accepted

1202 Bristol St., Ste. 110
Costa Mesa, CA 92626

714-979-8008
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Pastor 
Rev Tuan Pham    714-775-7733  

Parochial Vicars 
Rev Ramon Cisneros   714-775-7733  
Rev Danh Trinh     714-775-7733  
Rev Joseph Dung Nguyen               714-775-7733 
Rev Paul Hoa Vu                714-775-7733  

Deacon 
Dcn Francis Xavier Hao Nguyen  714-775-7733 
Dcn Phero Phuc Nguyen   714-775-7733/ 714-800-9433 

Parish Office 
Theresa  Thanh Ta, Eng/Viet  714-775-7733 ext 221 
Mirian Gonzalez, Eng/Spanish  714-775-7733 ext 222 
Kim Bui, Finance    714-775-9420  
Eli Ho, Bulletin Editor   714-775-7733 ext 229 

Faith Formation 
Deacon Hao Nguyen, Director  714-775-9475 ext 242 
Karina Beas, CRE Spanish   714-775-9475 ext 236 
Sr Lieu Nguyen, CRE Confirmation Program 714-775-9475 ext 238 
Hang Nguyen, Secretary   714-775-9475 ext 238 

       Steven Tran, Eucharistic Youth      714-675-5983  
Adult Education (RCIA)   

Deacon Hao Nguyen—Eng/Viet  714-775-9475/ 714-495-0955 
Elizabeth Hernandez—Spanish  714-756-9577 

Homebound Eucharistic Ministers 
Nancy Herrera - English   714-287-4070 
Lupita Calvillo - Spanish   714-839-6820  
Cương Nguyễn - Việt   714-618-1320 
Thức Vũ  - Việt    714-852-1797 

St Barbara School      www.stbarbara.com 
Chris McGuiness, Principal   714-775-9477  

   Baptism  
Go to: www.saintbarbarachurch.org/
Sacraments to: 
-> Download the Application 
-> Fill it out completely  
-> Turn it in to the Parish Office with 
Baby’s birth certificate and Sponsor’s 
requirements 
-> Request Certificate 
 
   Eucharistic Adoration 

1st  Wednesday of the month 
       From 9AM-7AM next day 

   Funeral 
Contact the Parish Office 
   Marriage 
Contact the Parish Office for an ap-
pointment with one of the priests at 
least six (6) months prior to marriage 
    Reconciliation 
Mon: 8:45 AM – 9:15 AM Eng 
Tue: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet 
Fri: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet 
 
   Anointing of the Sick 
    Contact: (657) 345-9245 

 

PRESIDER SCHEDULE 
HORARIO QUE PRESIDE  

Lịch Dâng Lễ 
 

 
 
                     

              

Parish Office Hours : Mon-Fri : 9:00AM - 4:00PM, Sat  & Sun : Closed       
 

  730 S Euclid St • Santa Ana, CA 92704                Tel: 714-775-7733 • Fax: 714-775-9467   
 

Website : www.saintbarbarachurch.org— Email:  info@st-barbarachurch.org       

Mass Schedule 
Saturday Vigil 

 

               4:00 PM  Vietnamese 
               5:30 PM  English 
               7:00 PM  Vietnamese  
Sunday   
 6:30 AM    Vietnamese 
 8:00 AM    Vietnamese 
 9:30 AM    English 
 11:00 AM  Vietnamese 
 12:45 PM   Spanish 
 4:00 PM    Vietnamese 
 5:30 PM    English 
 7:00 PM    Spanish 

** Daily Mass Schedule** 
 

Mon, Tue, Wed, Thu, Fri 
 8:15 AM  English 
               5:30 PM  Vietnamese 
Wed, Thu  
 6:30 AM  Vietnamese 
Tues, Fri  
 7:00 PM  Spanish 
Saturday  
 8:15 AM  English  

8:15 AM—Fr 
4:00 PM—Fr 
5:30 PM—Fr 
7:00 PM—Fr 

Ramon Cisneros 
Paul Vu 
Paul Vu 
Danh Trinh 

6:30 AM— Fr 
8:00 AM— Fr 
9:30 AM— Fr 
11:00AM—Fr 
12:45PM—Fr 
4:00 PM— Fr 
5:30 PM— Fr 
7:00 PM— Fr 

        

Danh Trinh 
Danh Trinh 
Paul Vu 
Joseph Nguyen 
Ramon Cisneros 
Joseph Nguyen 
Joseph Nguyen 
Ramon Cisneros 
 

Saturday July 20, 2024 

Sunday July 21, 2024 

THE CHURCH IS CLOSED   
LA IGLESIA ESTARA CERRADA  

NHÀ THỜ ĐÓNG CỬA 
10:00 AM – 4:00 PM 

Monday – Friday  
Lunes – Viernes  


